
Nemzetközi Pável Ágoston emlékülés Szombathelyen 

O k P A V E L - A ' G O S T D N 

A Vasi Szemle szerkesztő bizottsága, a 
Szombathelyi Tanárképző Főiskola és a 
Berzsenyi Dániel Megyei Könyvtár kö-
zös rendezésében dr. Pável Ágoston 
egyetemi magántanár halála 30. évfor-
dulója alkalmából, 1976. április hó 23-án 
tudományos ülésen emlékeztek meg 
Szombathelyen a haladó szellemű tudós-
ról, aki a két világháború között igen 
eredményes, sokoldalú munkásságot 
folytatott Vas megyében. Egyformán ki-
váló volt mint szláv nyelvész, író és mű-
fordító, tanár, könyvtáros, folyóirat szer-
kesztő, etnográfus, muzeológus és hely-
történész. Lelkes szószólója a két szom-
széd nép, a magyarok é3 a szlovének 
kulturális kapcsolatai kiépítése, elmélyí-
tése ügyének. 

A nemzetközi tudományos emlékülés-
re a Szlovén Szocialista Köztársaságból 
több személy érkezett Jankó Plemenuc, 
a Maribori Pedagógiai Akadémia dékán-
helyettese és Karel Sukic, a muraszom-
bati tanács elnöke vezetésével. 

Vámos József, a Vas megyei tanács 
elnökhelyettese megnyitó előadásában 
kiemelte Pável dr. érdemeit a megyei 
kulturális élet fellendítése és a két nép 
kölcsönös megismerése terén, majd 

hangsúlyozta, hogy a páveli örökség 
(szellemében kell a két szocialista ország 
közötti kapcsolatokat tovább erősíteni. 

Dr. Horváth Ferenc levéltárigazgató, a 
Vasi Szemle főszerkesztője bevezető elő-
adásában azokat a nehézségeket ismer-
tette, amiket leküzdve, emberi magatar-
tásával és meg nem alkuvó kitartással 
oly eredményesen szolgálta népünket, 
kultúránkat, s az eladdig elhanyagolt 
magyar—szlovén kapcsolatok megvaló-
sítását. Joze Filo Pável Ágoston nyelvé-
szeti, fordítói és kultúraközvetítő mun-
kásságát elemezte. Rámutatott a Pável 
Ágoston előtti szlovén—magyar kultu-
rális kapcsolatok hiányosságaira, össze-
vetve e téren általa kifejtett tevékeny-
séggel, amivel megalapozta a két nép 
időtálló őszinte barátságát. A követke-
ző előadást H. Tóth Imre szegedi tudo-
mányos munkatárs tartotta Pável a filo-
lógus címmel. 

Pável Ágoston lakóházánál tartott ko-
szorúzási ünnepség után három korrefe-
rátum hangzott még el. Joze Törnar 
szerkesztő a muraszombati kiadó Pável-
kiadványait ismertette, dr. Kiss Gyula 
főiskolai docens a páveli életmű idősze-
rűnégéről, Takács Miklós könyvtárigaz-
gató pedig Pável Ágoston könyvtárosi 
örökségéről és a mai magyar—szlovén 
könyvtári kapcsolatokról beszélt. A nagy 
érdeklődés mellett megtartott tudomá-
nyos emlékülésen elhangzott előadások 
a Vasi Szemle 1976. évi 3. számában is 
közlésre kerülnek, s így a folyóirat szé-
les körben ismerteti a kiváló tudósról 
szóló megemlékezések teljes anyagát. 

Vas megyében Pável Ágoston volt az 
első, aki a honismereti tevékenység je-
lentőségét felismerte, s mint az 1933-ban 
elindított Vasi Szemlének (későbbi ne-
vén Dunántúli Szemle) haláláig főszer-
Kesztője, folyóiratát e kutatások szolgá-
latába állította. Ezzel kapcsolatban írta 
a bevezető számban: »-Szemlénk . . . cél-
ja: Vas vármegye helytörténetének szol-
gálata a legtágabb értelemben.-« 

Már az elpő évben Tulipános láda 
címmel rovatot nyitott folyóiratában a 
népi hagyományok gyűjtésére. »Itt van 
a Nép! — írja. — Ezer éve itt van és mi 
még mindig nem ismerjük eléggé. Éle-
tét nem érezzük a magunk életének, 
gyökereit a magunk éltető gyökereinek, 
problémáit a magunk problémáinak, ér-
tékeit a magunk kincsesedésének. Mi-
lyen irtózatos vád dörömböl a költő ke-
mény szavában: ezer esztendőnek kell 
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elmúlnia, amíg a Nép megérkeze t t . . . A 
Vasi Szemle lehetőségei igen szerények. 
Mégis, hogy ezen lehetőségek határa in 
belül se érhessen bennünket a köteles-
ségmulasztás v á d j a — elé tesszük tuli-
pántos ládánkat és szép apránként bele-
gyűjtögetjük magunknak, másoknak, 
mindenkinek gyönyörűségére és okulá-
sára . . . A nép közé való elegyedés nem 
leszállást, hanem legegyetemesebb, leg-
örökebb értékbe való bekapcsolódást, a 
legbecsületesebb önszeretetet jelenti.« 
És megindult a gyűjtés, a publikálás, s 
évek során hata lmas anyag gyűlt a »lá-
dában«. De a többi rovat: a Rög és lé-
lek, A kőszegi múzeum, közleményei, az 
Asztag, a Kaláka, az Őrség, a Pörgye és 
a Krónika rendkívül értékes közlemé-
nyei is igen sok helytörténeti, honisme-
reti adatot tar ta lmaznak a megyéből, 
m a j d a Dunántúl egyéb területéről is. 
A Szemle munkatársa i között falusi ta-
nítók, egyetemi tanárok és a különböző 
szaktudományok más művelői szerepel-
tek. A folyóiratban ott találjuk Pável 
értékes írásait is. Ilyen többek között a 
sok eredeti fotóval illusztrált »-őrségi 
képek« c. tanulmánya, melyből a kiváló 
néprajzi szakemberre ismerünk. 

Pável Ágoston gyűjtést indított a Vas 
megyében született vagy ott működött 

neves személyek emlékének megörökí-
tésére. így került sor Széchenyi István, 
Szelestey László emléktáblájának, Ma-
gyar László emlékművének és Gáyer 
Gyula szobrának felállítására. Mind-
ezekkel, s a Vasi (Dunántúli) Szemle fo-
lyóirattal és annak kiadásában megje-
lent füzetekkel, könyvekkel igen nagy 
szolgálatot tett a helytörténeti kutatá-
sok érdekében. Az utóbbi sorozat 216. 
számaként jelent meg Babos Lajossal 
közösen írt, A sárvárvidéki körjegyző-
ség története c., 288 oldalas pompás mo-
nográfiája, amely mintául szolgáló el-
indítója a Vas megyei falumonográfiák-
nak. 

Az 1976. esztendő egyben születésének 
80. évfordulója. E kettős megemlékezés 
alkalmából Vas megye Tanácsa Végre-
haj tó Bizottsága vaskos könyvben ki-
adta Pável Ágoston válogatott tanulmá-
nyait, cikkeit. A négy részre osztott kö-
tet Pável nyelv- és irodalomtudományi 
tanulmányaiból, néprajzi írásaiból, ma-
gyar—délszláv kapcsolatait és Vas me-
gye kul túrá já t szolgáló cikkeiből tartal-
maz válogatást. A szép kiállítású kötetet 
életrajzi tájékoztató, valamint szlovén és 
német nyelvű összefoglaló egészíti ki. 

Csaba József 

A v i n . O R S Z Á G O S G Y Ü J T Ö T A L A L K O Z Ö 
ELÉ 

A z ö n k é n t e s N é p r a j z i é s N y e l v j á r á s i G y ű j -
t ő k VIII. O r s z á g o s T a l á l k o z ó j á t e l ő r e l á t h a -
t ó a n 1977. j ú n i u s 21—24-e k ö z ö t t r e n d e z i m e g 
a M a g y a r N é p r a j z i T á r s a s á g é s a M a g y a r 
N y e l v t u d o m á n y i T á r s a s á g — a N é p r a j z i M ú -
z e u m , az O r s z á g o s S z a b a d t é r i M ú z e u m , a 
M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a N y e l v t u d o -
m á n y i In téze te , az M T A N é p r a j z i K u t a t ó 
C s o p o r t j a , a H a z a f i a s N é p f r o n t , a K I S Z 
K ö z p o n t i B i z o t t s á g a é s a h e l y i h á z i g a z d á k : 
V a s m e g y e T a n á c s a é s K ő s z e g v á r o s t a n á -
c s a t á m o g a t á s á v a l . A G y ű j t ő t a l á l k o z ó s z í n -
h e l y e a t ö r t é n e l m i l e v e g ő j ű , s z é p k ö r n y é k ű 
k i s v á r o s , K Ő S Z E G . 
Az o r s z á g l e g k i v á l ó b b ö n k é n t e s g y ű j t ő i c s e -
r é l h e t i k k i itt t a p a s z t a l a t a i k a t e g y m á s s a l , 
v a l a m i n t a g y ű j t ő m u n k á t s e g í t ő k i v á l ó e t -
n o g r á f u s é s n y e l v é s z s z a k e m b e r e k k e l , m e g 
a m o z g a l m a t p a t r o n á l ó i n t é z m é n y e k , s z e r -
v e k k é p v i s e l ő i v e l . A c é l ezút ta l i s a l e g -
u t ó b b i G y ű j t ő t a l á l k o z ó ó ta e l te l t i d ő s z a k 
e r e d m é n y e i n e k , p r o b l é m á i n a k á t t e k i n t é s e , a 
s z a k m a i - m ó d s z e r t a n i e l m é l y ü l é s s e g í t é s e , az 
i d ő s z e r ű f e l a d a t o k é s a j ó h e l y i k e z d e m é -
n y e z é s e k m e g i s m e r é s e . 
A z ü n n e p é l y e s m e g n y i t ó n — a t á m o g a t ó i n -
t é z m é n y e k k é p v i s e l ő i n e k f e l s z ó l a l á s a i m e l -
l e t t — e l h a n g z i k n é h á n y , t e m a t i k a i é s m ó d -
s z e r t a n i t e k i n t e t b e n i r á n y t m u t a t ó r ö v i d 
e l ő a d á s , m e l y e t n e v e s s z a k e m b e r e k t a r t a -

nak . ( Így az O r s z á g o s S z a b a d t é r i N é p r a j z i 
M ú z e u m é p ü l e t e i n e k b e r e n d e z é s é t s e g í t ő 
s z e r v e z e t t t á r g y g y ű j t é s r ő l , t o v á b b á a p a -
r a s z t ö n é l e t r a j z - é s parasz té i et ra jz írásról . ) E k -
kor t ö r t é n i k m e g a l e g k i v á l ó b b ö n k é n t e s 
g y ű j t ő k k i t ü n t e t é s é r e a lap í to t t S E B E S T Y É N 
G Y U L A E M L É K É R M E K ide i k i o s z t á s a is . 
A f é l n a p o s m u n k a ü l é s e k e n m o s t i s k i v á l ó 
ö n k é n t e s g y ű j t ő k l e s z n e k az e l ő a d ó k , a n e -
v e s s z a k e m b e r e k a k o r r e f e r e n s e k . A m u n -
k a ü l é s e k a n k é t s z e r ű e n f o g l a l k o z n a k e g y - e g y 
o l y a n f o n t o s é s i d ő s z e r ű k u t a t á s i t é m á v a l , 
a m e l y e k m ű v e l é s é b e n az ö n k é n t e s g y ű j t ő k 
k i e m e l k e d ő e r e d m é n y e k e t é r t e k e l . I l y e n 
lesz A M O N D A K U T A T A S , A TEMETŐ- ÉS 
F E J F A K U T A T A S , V A L A M I N T A H A G Y O -
M Á N Y O S P A R A S Z T I G A Z D Á L K O D Á S IS -
M E R E T A N Y A G Á N A K ÉS S Z Ó K I N C S É N E K 
O R S Z Á G O S S Z Á M B A V É T E L É R E I R A N Y U L Ö 
A T L A S Z M U N K A . 
Most i s l e s z „ s z a b a d f ó r u m " az i d ő s z e r ű 
m o z g a l m i k é r d é s e k m e g v i t a t á s á r a , tanu l -
m á n y i k i r á n d u l á s a k ö r n y é k táj i , néprajz i 
é s t ö r t é n e l m i n e v e z e t e s s é g e i n e k m e g t e k i n t é -
sére , v a l a m i n t k í s é r ő p r o g r a m k é n t v á r o s n é -
zés , k i á l l í t á s , m ű s o r o s f o l k l ó r e s t s tb. 
A r é s z t v e v ő k t erveze t t l é t s z á m a 200—250 fő . 
K ö l t s é g e i k e t á l t a l á b a n a k i k ü l d ő m e g y é k , 
v á r o s o k , i n t é z m é n y e k f e d e z i k . L e h e t s é g e s az 
ö n k ö l t s é g e n t ö r t é n ő r é s z v é t e l i s . A k i k ü l d ő 
s z e r v e k é s a m e g h í v a n d ó k r é s z l e t e s e b b tá-
j é k o z t a t á s á r a m é g s o k s z o r o s í t o t t t á j é k o z t a -
tás, j e l e n t k e z é s i f e l h í v á s , m a j d n y o m t a t o t t 
m e g h í v ó ( p r o g r a m ) is j e l e n i k m e g . 
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